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个人简介及主要荣誉称号：

姜雪，女，1980 年 7 月生。 2003 年、2006 年、2021 年在河北大学英语语言文学专业获得文

学学士学位、文学硕士学位，教育学博士学位。2015 年被聘为副教授，2016 年被聘为硕士生导师。

北京高等学校青年英才计划项目主持者（2014-2016 年)。中国教育学会会员，中国学术英语教学研

究会会员。华北电力大学 2018 年“双带头人”教师党支部书记工作室负责人。2018 年美国北科罗

拉多大学访问学者。

主要从事应用语言学及英汉翻译理论与实践研究，能源电力专门用途英语实践研究。先后负责

省级纵向项目 1 项，横向项目 2 项，作为主要参与人参与国家社会科学基金 1 项、省部级教改项目

3项。参与译著 1 部、编著 2 部、教材 3 部，发表人大复印转载论文、CSSCI 检索论文、中文核心期

刊论文、EI 检索论文及国外期刊论文 40 余篇。获全国高校教师教学创新大赛—外语微课大赛全国

决赛二等奖 1 项，外研社“教学之星”大赛全国复赛二等奖 1 项，第十二届保定市社会科学优秀成

果奖二等奖 1 项，河北省高等教育学会高等教育科学研究成果二等奖 2 项，作为主要完成人获华北

电力大学教学成果一等奖 1项、教学成果二等奖 2项；获华北电力大学教学优秀奖 3 次。2016 年华

北电力大学优秀共产党员，2017 年被评为华北电力大学“先进女职工”，2018 年华北电力大学优秀

党务工作者。

教学与人才培养情况:

1.教学课程：



中西翻译史，2017 年起，32 学时

语言学前沿研究专题课，2019 年起，16 学时（本人 4 学时）

翻译职业素质专题，2020 年起，16 学时

学术英语，2018 年起，64 学时

英美概况，2012 年起，32 学时

通用英语，2017 年起，64 学时

电力英语基础，2020 年起，16 学时

2.学生培养

硕士： 赵硕、李智雯、郭海宾、陈鹏宇、李佳宇、贾逸群、李艳云、刘小榕、程富倩、刘丽、

李颖、陈庆贺、叶莉、高倩倩、刘宇婷、张宸晗

3. 学生获得荣誉

赵硕，优秀研究生干部（硕士），2017 年、2018，导师：姜雪

陈鹏宇，中国大学生“五分钟科研英语演讲”大赛全国总决赛 研究生组二等奖，指导教师：姜雪

主要科研项目情况

[1] 北京市教委，北京高校青年英才项目，2014年-2016年，15万

[2] 电气技术资料英文翻译，2011 年-2012 年，5 万

[3] 河北省科技厅，普通高校成人教育教师专业化发展研究 2010—2013，1 万

[4] 国家社会科学基金——2018 年全国教育科学规划国家一般项目 第四参与人

主要获奖

[1] 保定市社科联位，2015 年，第十二届保定市社会科学优秀成果奖二等奖 独立

[2] 华北电力大学，2017 年，华北电力大学教学成果奖一等奖，4/6

[3] 华北电力大学，2021 年，华北电力大学教学成果奖二等奖，2/3

[4] 教育部高等学校大学外语教学指导委员会、北京外国语大学中国外语与教育研究中心，2019 年，

外研社“教学之星”大赛全国复赛二等奖

[5] 中国高等教育学会，2019 年，全国高校教师教学创新大赛—第五届外语微课大赛 北京市

二等奖

[6] 中国高等教育学会，2020 年，全国高校教师教学创新大赛—第六届外语微课大赛 全国决

赛二等奖

[7] 华北电力大学，2009 年，教学优秀奖

[8] 华北电力大学，2014 年，教学优秀奖

[9] 华北电力大学，2018 年，教学优秀奖

[10] 华北电力大学，2016 年，优秀共产党员

[11] 华北电力大学，2017 年，先进女职工



[12] 华北电力大学，2018 年，优秀党务工作者

[13] 大学生创新创业训练项目“Muses 晨思”电力科技英语新媒体学习平台”国家级优秀 指

导教师

[14] 大学生创新创业训练项目“学习者视角下以中国英语能力等级量表五级水平为依据的

大学生综合英语能力提高方法实践研究—以华电非英语专业学生为例”北京市优秀 指导

教师

[15] 全国大学生英语竞赛 C 类特等奖、一等奖 指导教师

[16] 中国大学生“五分钟科研英语演讲”全国决赛特等奖、一等奖指导教师

代表性论著
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[5] 《电力英语阅读》复旦大学出版社规划教材，2017年

[6] 《电力英语基础》复旦大学出版社规划教材，2020年

[7] Analysis on Choosing and Determination of Word Meaning in Translation Practice of English for

Electric Power，2016， SLL- V13N4-8925
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复印资料全文转载，2016
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Theory and Practice in Language Studies， 2019 Volume 9 Number 1

[12] "A Study of Translation Methods in YU Bufan's Version of Sherlock Holmes Series from the

Perspective of Skopos Theory : A Case Study of A Study in Scarlet" 2019 Volume 18, Number 3

Studies in Literature and Language
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